#26 STANDARD 4 FLAT F

SK Montazny navod

CZ Montazni navod

HU Szerelési utmutato

PL Instrukcja montazu

DE Montageanleitung

ENG Assembly Instructions
RO Instructiuni de montaj
SL Navodila za montazo

HR Upute za montazu

10 SR Uputstvo za montazu

11 BG VHCTpyKLMSa 3@ MOHTaX
12 EL 0&nyleg cuvapuoAdynong
13 IT  Istruzioni di montaggio
14 ES Instrucciones de montaje
15 PT Instrugdes de montagem
16 FR Notice de montage

17 NL Montagehandleiding

18 DA Monteringsvejledning

19 NO Monteringsanvisning

20 SV Monteringsanvisning

21 FI  Kokoamisohje

22 ET Paigaldusjuhend

23 LV  Montazas instrukcija

24 LT  Montavimo instrukcija
25 UK IHCTpyKUIS 3 MOHTaxy
26 RU WHcTpyKkuma no cbopke
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ava strana: 1ks | Pravastrana: 1ks
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Ram dveri: 1 ks

Zadna doska: 1 ks

7
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Malé police: Q
Lava (mald): 3 ks

Vrchna % Spodna
doska:1ks ' doska: 1 ks N’ Prava (vel'kd): 1 ks
L~ '@ 3 Vesiakova tyc: \

Samorezné skrutky Lava (kratka): 3 ks
Deliacapriecka: 3ks | (5x10): 50 ks Nozicky: 4 ks Klace: 4 sety | Prava (dlha): 1 ks
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Priskrutkujte Pravu stranu _ _ \
l'avl stranu a zadn( dosku priskrutkujte k zadnej doske Pripevnite
samoreznymi skrutkami (5x10) rovnakym sposobom ako v prvom kroku |zarubriu dveri na obe bo¢né dosky
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Nainstalujte spodnd dosku apotom  |Nainstalujte hornt dosku a potom
upevnite deliacu dosku ako je oznacené |upevnite deliacu dosku ako je oznacené

Pripevnite
malé police tak ako su oznacené.

.:

Nainstalujte nozicky pomocou

skrutiek (5x10). Po instalacii upravte

NainStalujte veSiakovu ty¢€ a hadiky. | kazdd dast tak, aby dobre sedela.
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Levastrana: 1ks | Pravastrana: 1ks
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Ram dveri: 1 ks

Zadni deska: 1 ks

7
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Malé police: Q
Leva (mald): 3 ks

Horni £ Spodni
deska:1ks ' deska: 1 ks o Prava (velkd): 1 ks
L~ @ 3 Satni tyé: \
Samorezné Srouby Leva (kratka): 3 ks
Délici pficka: 3 ks |(5x10): 50 ks Nozicky: 4 ks Klice: 4 sady | Prava (dlouhd): 1 ks
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PriSroubujte

levou stranu a zadni desku
samoreznymi Srouby (5x10).

oy

@ @ ¥
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Pravou stranu prigroubuijte k zaéini desce |Pfipevnéte ram
stejnym zplsobem jako v prvnim kroku. |dvefi k obéma bo¢nim deskam.

X

Namontuijte spodni desku a poté

upevnéte délici pricku podle oznaceni.

Namontujte horni desku a poté
upevnéte délici pricku podle oznaceni.

Pripevnéte
malé police podle oznaceni.
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Namontujte Satni tyCe a hacky.

Namontujte nozi¢ky pomoci
8roubl (5x10). Po montazZi upravte
vSechny ¢asti tak, aby spravné sedély.
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v Kis polcok:

Bal (kicsi): 3 db
| Fels6 lap: 1 db [ Alsé lap: 1db % Jobb (nagy): 1db

7
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\ 3 Ruhatarté rad: \

— >~ |Enalaszté lap: | Onmetszd csavarok Kulcsok: Bal (révid): 3 db

Baloldal:1db  |Jobboldal:1db | Ajtdkeret: 1 db Hatlap: 1 db 3db (5x10): 50 db Labak: 4 db 4 készlet Jobb (hosszu): 1 db
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Rogzitse a bal oldalt és a hatlapot | Rogzitse a jobb oldalt a hatlaphoz R.o,gmtse az
6nmetszd csavarokkal (5x10). ugyanugy, mint az elsd Iépésben. ajtokeretet mindket oldallaphoz.
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s Szerelje fel az also lapot, majd rogzitse  |Szerelje fel a fels6 lapot, majd régzits Rogzitse )
5| az elvalaszto lapot a jelolés szerint. az elvalaszté lapot a jelolés szerint. a kis polcokat a jelolés szerint.
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Szerelje fel a labakat

- a (5x10) csavarok segitségével. Az e |
Szerelie fel a Osszeszerelés utan igazitsa be az 6sszes N{‘
ruhatajrté rudakat és az akasztokat. | alkatrészt ugy, hogy megfelel6en illeszkedjenek.
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> N~ > Mate potki:
Panel Panel Lewa (mata): 3 szt:
i gorny: 1szt. [ dolny: 1 szt. o Prawa (duza): 1 szt.
/ \J | — L~ Wkrety . Drazek ubranlowy\
Lewa Prawa ] — samogwintujace Klucze: Lewy kl’OtkI 3 szt.
strona: 1szt. strona: 1szt. Rama drzwi: 1szt. |Panel tylny: 1szt.  |Przegroda: 3 szt.|(5410): 50 szt. NOzki: 4 szt. 4 komplety | Prawy (dtugi): 1 szt.
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Przykreé
lewg strone i panel tylny wkretami
samogwintujacymi (5x10).

l/ —
Przykre¢

prawa strone do panelu tylnego w taki
sam sposob jak w pierwszym kroku.

]
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Przymocuj rame
drzwi do obu paneli bocznych.

panel dolny, a nastepnie przymocuj
przegrode zgodnie z oznaczeniem.

Zamontuj panel gérny, a nastepnie

przymocuj przegrode zgodnie z oznaczeniem.

Przymocuj mate
potki zgodnie z oznaczeniem.
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Zamontuj

drazki ubraniowe i haczyki.

Zamontuj n6zki za pomocg
wkretéw (5x10). Po zakofAczeniu

montazu wyreguluj wszystkie elementy

tak, aby prawidtowo pasowaty.
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A N 2 & U Kleine Ablagen:
Oberplatte™€ Unterplatte: Links (klein): 3 Stk.
i 1 Stk. 1 Stk. . Rechts (groB): 1 Stk.
/ \J . — L~ Selbstschneidende / Kleiderstange: \
Linke Rechte == | \ Trennplatte: Schrauben (5x10): Schliissel: Links (kurz): 3 Stk.
Seite: 1Stk. Seite: 1 Stk. Tldrrahmen: 1 Stk. |Rickwand: 1 Stk. 3 Stk. 50 Stk. FlBe: 4 Stk. 4 Satze Rechts (lang): 1 Stk.
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Verschrauben Verschrauben Sie die rechte

Sie die linke Seite und die Riickwand mit
selbstschneidenden Schrauben (5x10).

Seite mit der Riickwand auf die gleiche

Weise wie im ersten Schritt.

Befestigen Sie den Tlrrahmen
an beiden Seitenwanden.

Montieren L ¥==
Sie die Unterplatte
und befestigen Sie anschlieBend die

 Trennplatte ntsprechend der Kennzeichnung.

Montieren Sie die Oberplatte

und befestigen Sie anschlieBend die Trennplatte
entsprechend der Kennzeichnung.

Befestigen
Sie die kleinen Ablagen
entsprechend der Kennzeichnung.
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Montieren

Sie die Kleiderstangen und Haken.

Montieren Sie die FliBe mit Schrauben
(5x10). Richten Sie nach der Montage alle

Teile so aus, dass sie korrekt sitzen.
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.4( N~ /( Small shelves:
Bottom Left (small): 3 pcs
S Top panel: 1 pc (> panel: 1 pc . Right (large): 1 pc
/ \J | - \\""‘“\ / Hanging rod: \
— =~ | Divider panel: | Self-tapping screws Left (short): 3 pcs
Leftside:1pc  |Rightside:1pc | Door frame: 1 pc  |Back panel: 1 pc 3 pcs (5x10): 50 pcs Feet: 4 pcs Keys: 4 sets | Right (long): 1 pc
® - @ N ® g
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Bolt the left side and back panel
with self-tapping screws (5x10).

l/""-.

Bolt the right side to the back

panel in the same way as in the first step.

Fix the
door frame onto both side panels.

X

Install the bottom

&

1A

—

panel, then fIX the divider panel as indicated.

Install the top panel,
then fix the divider panel as indicated.

Fix the small shelves as indicated.
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Install the hanging rods and hooks.

Install the feet using screws (5x10). ] /
After installation, adjust each part to ensure a proper fit.
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Partea

stanga: 1buc.
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Partea
dreapta: 1buc.
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Cadru usa: 1 buc.

——]

—

Panou spate: 1 buc.

7
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superior: 1 buc. '\ %/

Panou
inferior: 1 buc.

ey

Rafturi mici: Q

Stanga (mic): 3 buc:
Dreapta (mare): 1 buc.

Suruburi

/
Panou

despartitor: 3 buc.| 50 buc.

&

autofiletante (5x10):

Picioare: 4 buc.

Chei: 4 seturi

Bara pentru umerase:

Stanga (scurta): 3 buc.
Dreapta (lunga): 1 buc.
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Fixati partea stanga si panoul din
spate cu suruburi autofiletante (5x10).
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l/ —
Fixati partea dreapta de panoul
din spate in acelasi mod cain primul pas.
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Fixati cadrul
usii pe ambele panouri laterale.

Montati panoul inferior, apoi fixati
panoufdespartltor conform marcajului.

Montati panoul superior,

apoi fixati panoul despértitor conform marcajului.

Fixati rafturile
mici conform marcajului.
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Montati

barele pentru umerase si carligele.

Montati picioarele folosind suruburi
(5x10). Dupa montaj, reglati fiecare

componenta astfel incat sa se potriveasca corect.
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Zgornja Spadnj Leva (majhna): 3 kosi
plos¢a:1kos ' 7 P'posca-a'] kos D, Desna (velika): 1 kos

& Obesalna palica\

, [ / .
“-n..___ 4
\J \ \ Samorezni vijaki Kljui: Leva (kratka): 3 kosi

Pregradna .
Levastran: 1kos |Desnastran: 1kos | Okvir vrat: 1kos  |Hrbtna plo$éa: 1 kos plogéa: 3 kosi (5x10): 50 kosov Noge: 4 kosi 4 kompleti Desna (dolga): 1 kos
® _~ND T D g
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Levo stran in hrbtno plo§¢o Desno stran privijte na hrbtno plosco Pritrdite .
privijte s samoreznimi vijaki (5x10). naenak nacin kot v prvem koraku. okvir vrat na obe stranski plosci.

. Namestite spodnjo plqéo, nato pritrdite Namestite zgornjo plosco, Pritrdite majhne
H pregradno plosco, kot je oznaCeno. nato pritrdite pregradno plo$co, kot je oznaceno. police, kot je oznadeno.
@ :
=zlIzHz S
T y ] -
Namestite noge z vijaki (5x10). Po “'--/

Namestite obeSalne palice in kljuke. | montaZi prilagodite vse dele, da se pravilno prilegajo.




Lijeva

strana: 1kom
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Desna
strana: 1kom
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Okvir vrata: 1 kom

——]

—

Stram

plo¢a: 1 kom

7
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Gornja

ploc¢a:1kom '

o
PIOYR 1kom N

Male police: Q

Lijeva (mala): 3 kom
Desna (velika): 1 kom

L~

Pregradna
ploca: 3 kom

Samourezni vijci
(5x10): 50 kom

&

Kljucevi:

NozZice: 4 kom 4 seta

Sipka za VJesanje\

Lijeva (kratka): 3 kom
Desna (duga): 1 kom

@

=y

Pricvrstite lijevu stranu i straznju
plo¢u samoureznim vijcima (5x10).

2

oy
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Desnu stranu
pricvrstite na straznju plocu
na isti nacin kao u prvom koraku.

Pricvrstite okvir _ .
vrata na obje bocCne ploce.

X

@

Ugradite donju plocu, a zatim
pricvrstite pregradnu plocu prema oznaci.

Ugradite gornju plocu,

a zatim pricvrstite pregradnu plocu prema oznaci.

PriGvrstite male
police prema oznakama.
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Ugradite Sipke za vjeSanje i kuke.

Ugradite noZice pomodu vijaka
(5x10). Nakon montaze prilagodite sve
dijelove kako bi pravilno pristajali.
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.4( \h. /( Male police:
Gornja Donja Leva (mala): 3 kom
" plo¢a:1kom ' % plocja: 1 kom R Desna (velika): 1 kom
/ \J -q"“-'--.___ \ / & r Slpka za kacenjx
S — P L.
Leva Desna _ N _ oo Pregradna Samourezujuéi vijci . Kljugevi: Leva (kratka): 3 kom
strana: 1kom strana: 1kom Okvir vrata: 1 kom | Zadnja ploca: 1 kom |ploda: 3 kom (5x10): 50 kom Nozice: 4 kom 4 seta Desna (duga): 1 kom
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PriCvrstite levu stranu i zadnju plocu
samourezujucim vijcima (5x10).

¥
Desnu stranu
pricvrstite za zadnju plocu
na isti nacin kao u prvom koraku.

X
Pricvrstite okvir_ .
vrata na obe bocne ploce.

@

Postavite donju plocu, a zatim
pricvrstite pregradnu plocu prema oznaci.

Postavite gornju plocu,

a zatim pricvrstite pregradnu plocu prema oznaci.

Pricvrstite
male police prema oznakama.
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Postavite Sipke za kacenje i kuke.

Postavite nozice
pomodu vijaka (5x10). Nakon montaze
podesite sve delove kako bi pravilno nalegali.
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CTpaHa: 16p.
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cHa
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Pamka —=

Ha BpaTaTa: 1 6p.

3azeH naHen: 1 6p.

/
e
lopeH
naHen:16p. ' 7

ASHER: 16p. X

N,
Mankm pachOBe

NaB (manbk): 3 6p.
[JeceH (ronam): 1 6p.

L~

PaspgenntenHa
nao4a: 3 6p.

CamoHapesHu
BuHTOBe (5x10):
50 6p.

)

Kpaueta: 4 6p.

KntouyoBe:
4 KoMnnekTa

NocT 33 3a|<al-|am

NaB (kbC): 3 6p.
JeceH (abnbr): 16p.

@

i @
CBbpxeTe

NiiBaTa CTpaHa 1 3a4H1s NaHen cbC
camoHape3Hu BuHTOBe (5x10).

¢)) ~
1

"8
CB‘bp)KeTe AACHaTa CTpaHa
KbM 3aAHV|9| naHen no C'bLlJ,l/lﬂ

Ha4YMH KakKTO B NbpBaTa CTbIKa.

@ ¥

X
3aKPE|-|ETe PaMKaTa Ha BpaTaTa
KbM ABaTa CTPaHNYHW NaHena.

MOHTVIpaI/ITe ,CI,O}'IH A
naHen, aiej KoeTo 3akpeneTe pasjennteniHaTa
nnoua cnope,u, O603HaHEHVIeTO

= 11
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MoHTK pa iTe noctoBeTe 3a

3aKa4alku v KykuTe.

MoHTupariTe 3akpenete
ropHUA NaHen, cnej KoeTo 3akperiere MankuTe pa¢TOBe
pasgenutenHarta nao4a cnopeg 0603HayeHEeTO. crnopes 0b603HayeHuATa.
hﬁ
o S
MoHTVpalTe KpayeTaTta C NOMOLLTa =L
Ha BuHTOBe (5x10). Cnep MOHTaxa perynvpaiTe “‘"“/

BCNYKW YaCTW, 3a Aa Npuadarat npaBuiHO.

11
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TaveX: 1 tep.

Mo

K¢
11?15%])\: 1 tep.

ey

Mikpd pdgla:
ApLoTepO (ULkpO): 3 TEY.
A€El (ueydAo): 1 tep.

L~

P&p&og avc'tptr]cr]q:\

Aplotepn) (kovtn): 3 Tep.

ApLotepr] A€ELA TAELPG: , , Alaywplotiké  |AutoSiatpnteg Biseg , , \
T eupg: TEY. 1t§p_ P TopTag: 1 Tey. Miow TaveA: 1 tep. nd\;)é)\;ps Tep. (5x10): 50 tep. rnodéia: 4 tep. KAsLSLA: 4 ost | AggLa (pakpLa): 1 tep.
D 0 ~ D
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YTEPEWOTE TNV ) )
apLoTeEPN TAEUPA KAl TO TOW TTAVEA
pe autodLatpnteg Pideg (5x10).

1

l/""-.

TtepewoTe TN Se€Ld

TIAEUPA OTO TILOW TIAVEA LIE TOV
(810 TpoTO OTIWG OTO TPWTO Pripa.

-
—
e}
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]

YTEPEWOTE TO TAQLOLO TNG TOPTAg
KaL ota SU0 TAAIVA TAveA.

&

s
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________ d

TomoBeTHoTE TO KATW )
TIQVEA KOL OTr OUVEXELQ OTEPEWOTE TO
| SLAXWPLOTIKO TIAVEA OTTWG UTIOSELKVUETAL.

ToToBETOTE TO EMAVW

TIAVEA KAl 0TI OUVEXELO OTEPEWOTE TO

SLOYWPLOTLKO TIAV:

OTIWG UTIOSELKVUETAL.

YTEPEWTTE T, )
PLKPA pAPLA OTIWG UTTOSELKVUETAL.

= 11

t (I

)
.:

TotroBetriote TG paRSoug

avaptnong Kat td aykLotpa.

TomtoBetriote Ta MOSLA XPNOLUOTIOLWVTAG

Bideg (5x10). Metd tnv gykatdotacn, puby

KABe p€Pog wote va epapudlel ocWota.
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> N e u Ripiani piccoli:
Pannello Sinistro (piccolo): 3 pz
" superiore: 1pz "% "'39”0"9 1pz ™7 Destro (grande): 1 pz
LoON S S Vo @ 2?5.232"521‘?>
Lato Lato Telaio —3 | Pannello = |Pannello Viti autofilettanti o
sinistro:1pz | destro:1pz  |dellaporta:1pz | posteriore: 1 pz divisorio: 3 pz (5x10): 50 pz Piedini: 4 pz

Chiavi: 4 set

Destra (lunga): 1 pz

@
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Fissare il
lato sinistro e il pannello posteriore
con viti autofilettanti (5x10).

oy

)
i

¥
Fissare il lato destro
al pannello posteriore nello

stesso modo del primo passaggio.

@ ¥

X
Fissare il telaio
)della porta ai due pannelli laterali.

Installare il pannello inferiore, quindi
fissare il pannello divisorio come indicato.

Installare il pannello superiore, quindi
fissare il pannello divisorio come indicato.

Fissarei ..
ripiani piccoli come indicato.

3 -

Installare

lll(y

= 11

le aste appendiabiti e i ganci.

Installare i piedini utilizzando le viti (5x10).
Dopo il montaggio, regolare tutte le parti
affinché si adattino correttamente.
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Panel
superior: 1 ud.

Fe

Pape
|nperlor:1 ud. =

Estantes pequenos;

Izquierdo (pequefio): 3 uds.
Derecho (grande): 1 ud.

&

Barra para colgax

\J R \“"‘-\ L~ Tornillos -
Lado Lado Marco de = |Panel divisor: autorroscantes Llaves: |zquierda (corta): 3 uds.
izquierdo: 1 ud.| derecho: 1 ud. |la puerta: 1 ud. Panel trasero: 1 ud. |3 uds. (5x10): 50 uds. Patas: 4 uds. 4 juegos Derecha (larga): 1 ud.
® - @ ~ D
"1
7 23

@

Atornille el
lado izquierdo y el panel trasero con
tornillos autorroscantes (5x10).

Ve
Atornille el lado
derecho al panel trasero del

mismo modo que en el primer paso.

X
Fije el marco de la
puerta a ambos paneles laterales.

Instale el panel inferior y, a continuacion,
fije el panel divisor segun se indica.

Instale el panel superior y, a

continuacion, fije el panel divisor segun se indica.

Fije los estantes
pequefios segun se indica.

t

= 11

Instale las

barras para colgar y los ganchos.

Instale las patas utilizando

tornillos (5x10). Después de la instalacion,
ajuste cada pieza para que encaje correctamente.
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) Prateleiras pequenas:
Painel P?ine| Esquerda (pequena): 3 un.
" superior: 1un. ' inferior: Tun. T Direita (grande): 1 un.

/ \J S — \\--..\ ~ Parafusos . Barra para Cablk
Lado Lado Em =~ |Painel autorroscantes ] Chaves: Esquerda (curta): 3 un.
esquerdo: 1un, direito; 1un. |da porta: 1 un. Painel traseiro: 1 un.|divisor: 3 un. (5x10): 50 un. Pés: 4 un. 4 conjuntos | Direita (longa): 1 un.

@ - @ ) @ (&
"1
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Aparafuse o lado esquerdo
ao painel traseiro com parafusos
autorroscantes (5x10).

v
Aparafuse o lado
direito ao painel traseiro da

mesma forma que no primeiro passo.

L-‘-"-\-.__L__-‘
]

Fixe a estrutura o ]
da porta aos dois painéis laterais.

Instale o painel inferior e, em seguida,
fixe o painel divisor conforme indicado.

Instale o painel superior e, em

seguida, fixe o painel divisor conforme indicado.

Fixe as prateleiras
pequenas conforme indicado.

= 11

lll(y

), ,
i .
Instale as

barras para cabides e os ganchos.

Instale os pés utilizando

parafusos (5x10). Apéds a instalagéo,
ajuste todas as pegas para que encaixem corretamente.
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Céte

gauche :1pc
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Coté
droit: 1pc
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Cadre ]

de porte : 1pc

e
Panneau =

arriére : 1 pc

7
4

Panneau

supérieur : 1 pc ' %/

P?nneau
inférieur: 1 pc =

Petites étagéres : ;

Gauche (petlte) 3 pcs
Droite (grande) : 1 pc

L~

Panneau de

séparation : 3 pcs | (6x10) : 50 pcs

&

Vis autotaraudeuses

Pieds : 4 pcs

Clés : 4 jeux

Barre de suspension :

Gauche (courte) : 3 pcs
Droite (longue) : 1 pc

@

=y

Fixez le
c6té gauche et le panneau arriére a
I'aide de vis autotaraudeuses (5x10).

oy

)
i

0
Fixez le coté droit au

panneau arriére de la méme
maniére que lors de la premiére étape

@ ¥

X
Fixez le cadre de porte
aux deux panneaux latéraux.

panneau inférieur, puis fixez le
| panneau de séparation comme indiqué.

Installez le panneau supérieur,

puis fixez le panneau de séparation comme indiqué.

Fixez les petites
étagéres comme indiqué.

©

= 11

lll(y

.;.

Installez les

barres de suspension et les crochets.

Installez les pieds a I'aide

de vis (5x10). Aprés le montage, ajustez chaque

élément afin qu'il soit correctement positionné.

=

/

—
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Bevestig de linkerzijde en het
achterpaneel met zelftappende
schroeven (5x10).

4

Bevestig de rechterzijde
op dezelfde manier als in de

eerste stap aan het achterpaneel.

S .
.
" N P '
Kleine legplanken:
%)nderpaneel: Links (klein): 3 st.
o st. -~ Rechts (groot): 1 st.
/ \J —__| - - L~ Zelftappende / Ophangstang: \
Linkerzijde: Rechterzijde: = —— Scheidingspaneel: schroeven (5x10): Sleutels: Links (kort): 3 st.
1st. 1 st. Deurframe: 1 st. Achterpaneel: 1st. |3 gt. 50 st. Poten: 4 st. 4 sets Rechts (lang): 1 st.
® - @ A ® g
"1
4 R,

X
Bevestig het
deurframe aan beide zijpanelen.

onderpaneel en bevestig vervolgens het
scheidingspaneel zoals aangegeven.

Monteer het bovenpaneel en bevestig
vervolgens het scheidingspaneel zoals aangegeven.

Bevestig de kleine
legplanken zoals aangegeven.

= 11

lll(y

), ,
i .
Monteer

Monteer de poten

de ophangstangen en haken.

met schroeven (5x10). Stel na de montage
alle onderdelen af zodat ze goed passen.

=

/
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L/

Venstre
side: 1 stk.

N
N

~

Hajre
side: 1 stk.

/

/
/
J

—

—]
—

Darramme: 1 stk.

S

Bagplade: 1 stk.

7
4

Topplade: 1 stk.'.”

Fe

Sma hylder: ;

Venstre (lille): 3 stk.
Hgajre (stor): 1 stk.

L~

Skilleplade: 3 stk.

&

Selvskeerende skruer
(5x10): 50 stk.

Ben: 4 stk. Nagler: 4 seet

Bgjlestang: \

Venstre (kort): 3 stk.
Hojre (lang): 1 stk.

@

Skru venstre
side og bagpladen sammen med
selvskeerende skruer (5x10).

- @ y

@ @ ¥

'/‘"-.

Skru hgjre R
side fast til bagpladen Fastger
pa samme méade som i ferste trin. derrammen til begge sideplader.

@

Monter bundpladen, og fastger
derefter skillepladen som angivet.

Monter toppladen,
og fastger derefter skillepladen som angivet.

Fastger de sma hylder som angivet.

= 11
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e

Monter bgjlesteengerne og krogene.

=

/

Monter benene
med skruer (5x10). Juster alle dele
efter monteringen, sa de passer korrekt.

18
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.
- N ~ ~ - 2
4 ™ "
Sma hyller:
Venstre (liten): 3 stk.
5 Bunnplate: 1 stk Hayre (stor): 1 stk.
/ \J [ / Klesstang: \
S
———
Venstre Hoyre ] Selvborende skruer Venstre (kort): 3 stk.
side: 1 stk. side: 1 stk. Darramme: 1 stk. |Bakplate: 1 stk. Skilleplate: 3 stk. | (5x10): 50 stk. Ben: 4 stk. Nokler: 4 sett | Hayre (lang): 1 stk.
® - @ N ® &
1

Skru venstre
side og bakplaten sammen med
selvborende skruer (5x10).

'/ —
Skru heyre

side fast til bakplaten

pa samme mate som i forste trinn.

X
Fest dgrrammen
til begge sideplatene.

Monter bunnplaten, og

fest deretter skilleplaten som angitt.

Monter toppplaten,
og fest deretter skilleplaten som angitt.

Fest de sma hyllene som angitt.

@

= 11
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e

Monter benene

Monter klesstengene og krokene.

med skruer (5x10). Juster alle delene
etter monteringen slik at de passer korrekt.

=

/
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- N - >
Sma hyllor:
) Vanster (liten): 3 st.
i Ovre panel: 1st! > Nedre panel: 1 st. =% Hoger (stor): 1 st.
Vanster Hoger — . Sjélvgangande Nycklar:

sida: 1st. sida: 1 st. Dorram: 1 st. Bakpanel: 1 st. Skiljepanel: 3 st. |skruvar (5x10): 50 st. |Ben: 4 st. 4 satser Hdger Iang 1 st.

® - @ @ g

"1
2 R

Skruva fast
vanster sida och bakpanelen med
sjalvgangande skruvar (5x10).

4

Skruva fast hdger sida i bakpanelen
pa samma satt som i férsta steget.

Fast

doérramen pé bada sidopanelerna.

X

@

lll(y

= 11

Montera den nedre panelen och fast
darefter skiljepanelen enligt markeringen.

Montera kladstdngerna och krokarna.

Montera den 6vre panelen och fast
darefter skiljepanelen enligt markeringen.

Fast de sma
hyllorna enligt markeringen.

Montera benen

med skruvar (5x10). Justera alla delar
efter monteringen sa att de passar korrekt.

=

/
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—
4 ™ Ve
Pienet hyllyt:
Vasen (pieni): 3 kpl
i Yialevy: 1kpl (> Alalevy: 1 kpl it Oikea (suuri): 1 kpl
/ \J LH"‘"'--...___ - |~ xaatetalnllf\ot -
Vasen Oikea —] Itsekierteittavat Avaimet: asen (lyhyt): 3 kp
puoli: 1 kpl puoli: 1 kpl Oven kehys: 1kpl |Takalevy: 1 kpl Vélilevy: 3 kpl ruuvit (5x10): 50 kpl |Jalat: 4 kpl 4 sarjaa Oikea (pitka): 1 kpl
@ @ ¥

=y

Kiinnita vasen puoli ja takalevy
itsekierteittavilla ruuveilla (5x10).

®" f

4

Kiinnita oikea puoli takalevy
tavalla kuin ensimmaisessa vaiheessa.

samalla

Kiinnita oven kehys .
molempiin swupaneelelhm.

R

@

Asenna alalevy ja kiinnita sen
jalkeen valilevy merkinnan mukaisesti.

Asenna ylédlevy ja kiinnita
sen jalkeen vélilevy merkinnan mukaisesti.

Kiinnita pienet
hyllyt merkintdjen mukaisesti.

4| 16

1‘

Asenna vaatetangot ja koukut.

Asenna jalat ruuveilla (5x10). S4ad4 kaikki """*--../
osat asennuksen jalkeen niin, etté ne sopivat oikein.

=

/
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" N e
.. Vaikesed riiulid:
Ulemine Alumine Vasak (vaike): 3 tk
i plaat: 1 tk plaat: 1tk ~ Parem (suur): 1 tk
/ \J . |~ & Riidepuutoru: \
] A
S
~— Isekeermestavad Vétmed: Vasak (llhike): 3 tk
Vasak kiilg: 1tk |Parem kiilg: 1tk | Ukseraam: 1 tk Tagaplaat: 1tk Vahesein: 3 tk kruvid (5x10): 50 tk |Jalad: 4 tk 4 komplekti | Parem (pikk): 1tk

@

=y

Kinnitage vasak kllg ja tagaplaat
isekeermestavate kruvidega (5x10).

@ @ ¥

"1

Kinnitage
parem kilg tagaplaadi kiilge
samal viisil nagu esimeses etapis.

Kinnitage ukseraam
mdlema kilgpaneeli kiilge.

X

Paigaldage alumine plaat ja seejarel

kinnitage vahesein vastavalt margistusele.

Paigaldage lemine plaat ja seejarel
kinnitage vahesein vastavalt margistusele.

Kinnitage véikesed
riiulid vastavalt margistusele.

@

= 11

t

e

Paigaldage riidepuutorud ja konksud.

Paigaldage
jalad kruvidega (5x10). Parast paigaldamist

reguleerige koik osad nii, et need sobiksid digesti.

=

/
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Mazie plaukti:
Augséjais Apak&ajais Kreisais (mazais): 3 gab.
i panelis: 1 gab. ', panelis: 1 gab. e Labais (lielais): 1 gab.
/ \J | L~ & :? Pakaramais stie&
- - RPN
Kreisa Laba Durvju\ Aizn@réﬁaiﬁ Starpsienas Padvitnojosas skrives| Atslégas: Krels.als (|sa|.s). 3 gab.
puse: 1 gab. puse:1gab. | ramis: 1 gab. panelis: 1 gab. panelis: 3 gab. | (5x10): 50 gab. Kajinas: 4 gab. 4 komplekti | Labais (garais): 1 gab.
Q) _ @ i <
W
2 53
4 =L
Pieskrivéjiet S

Pieskruvéjiet kreiso
pusi un aizmuguréjo paneli ar
pasvitnojosam skruvem (5x10).

labo pusi pie aizmuguré&ja
panela tapat ka pirmaja soli.

Piestipriniet durvju
rami pie abiem sanu paneliem.

Uzstadiet = —
apak$éjo paneli un pec tam piestipriniet
starpsienas paneli atbilstosi markéjumam.

Uzstadiet
augs$éjo paneli un péc tam piestipriniet
starpsienas paneli atbilstoSi mark&jumam.

Piestipriniet mazos
plauktus atbilstosi mark&umam.

@
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e

Uzstadiet pakaramos stienus un akus.

Uzstadiet kajinas,

S
e
izmantojot skrives (5x10). Péc uzstédTéanaN/

noreguléjiet visas detalas, lai tas pareizi piegulétu.

=

/
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N
N

~

/

/
/
J

]

S
o
Durq\

ey
GaliN

VirSutiné
ploksté: 1 vnt.

Fe

Apatiné
plokste: 1 vnt. 2

Mazos lentynos: ;

Kairé (maza): 3 vnt.
Desiné (didelé): 1 vnt.

L~

Kabykla:
Kairé (trumpa): 3 vnt.

Kairé Desiné Pertvaros Savisriegiai varztai o Raktai: .
pusé: 1vnt. pusé: 1 vnt. réemas: 1 vnt. plok&té: 1 vnt. plokste: 3vnt.  |(5x10): 50 vnt. Kojelés: 4 vnt. 4 komplektai | Desiné (ilga): 1 vnt.
Q) _ @ i <
"1
A R
4 =l
DeSine puse —
Prisukite kaire pusg ir galine prisukite prie galinés plokstés Pritvirtinkite dury
plokste savisriegiais varztais (5x10). | taip pat, kaip pirmajame Zingsnyje. réma prie abiejy soniniy ploksciy.

SumontuokLl't__
apatine plokétg, tada pritvirtinkite
pertvaros plokste pagal Zyméjima.

Sumontuokite
virSutine plokste, tada pritvirtinkite
pertvaros plokste pagal Zyméjima.

Pritvirtinkite mazas
lentynas pagal Zyméjima.

= 11

lll(y

), ..
| .
Sumontuokite

kabykly strypus ir kabliukus.

Sumontuokite
kojeles varztais (5x10). Po surinkimo

‘--.,______/
sureguliuokite visas dalis, kad jos tinkamai priglusty.

=
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JliBa

rd
-

L/

cTopoHa: 1 wr.

N
N

~

MpaBa
CTOpOHa: 1 LWT.

/

/
/
J

]

S
\
Pama

ABepei: 1 wr.

s
3ap,HN

naHenb: 1 WT.

/
s~
BepxHsa
naHenb: 1wr.

HuxXHA
naHenb: 1 WT.

S

>

JiBa (Mana): 3w,
Mpasa (Benwnka): 1 Wwr.

L~

Po3ginbHa

naHenb: 3 WT. (5x10): 50 wr.

&

CaMOHapI3HI FBUHTN

Hpkkn: 4 WwT.

Kntoui:
4 KOMMNeKTn

LLUTaHra gns Biwasniok:

Nisa (kopoTka): 3 wr.
MpaBa (gosra): 1 wr.

®

MpukpyTITH
NIBY CTOPOHY Ta 3aHI0 NaHeb
CaMOHapI3HUMU rBUHTaMu (5x10).

¢)) ~
1

'/ —
MpuKpyTITH
npaBy CTOPOHY A0 3a4HbLOI NaHes!
TaK camo, K y nepLiomMy KpoLy,

@ ¥

X
3akpiniTe pamy
ZBeper Ha 060X BIYHMX NaHensXx.

naHesb BIANOBIAHO A0 NMNO3HAYeHHA.

BcTtaHoOBITb HVI)KHIO
NaHes b, a NOTIM 3aKpINITb PO34I/1bHY

BcTtaHoBITb
BEPXHIO MaHeslb, a MoTIM 3aKpIniTb

PO34I1bHY NaHeNb BIAMNOBIAHO 40 NMO3HAYEeHHA.

3aKpII'IITb Manl nonuui
BIANOBIAHO A0 NMNO3HAYEHHA.

@

= 11
=

t

BcTtaHoBITb

LITaHI Ana BIWANAOK | raykn.

BCTaHOBITb HIXXKW 3a ;0ONOMOroto -
reuHTIB (5x10). Micna BCTaHOBNEHHS BIAPeryntorite "“‘"/
BCI AeTasl, o6 BOHW NPaBUIbHO NPUASTai.

=
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JleBasi

rd
-

L/

cTopoHa: 1 wr.

N
N

~

MNpaBas
CTOpOHa: 1 LWT.

/

/
/
J

]

N
[BepHas

pama: 1 .

s
3aAHN

naHenb: 1 WT.

/
>
BepxHas
naHenb: 1 WrT.

Fe

IR GEE

naHenb: 1 WT. R

Manbie nonku: ;

NeBas (Manas): 3 wr.
MpaBas (bonblwasn): 1w

L~

PazgenutensHas
naHenb: 3 WT.

CamoHapesatoLpme

BUHTbI (5x10): 50 wiT.

Knrouwu:
Hoxku: 4 wr.

4 koMnaekTa

LLTaHra gna sewanok:

NeBas (kopoTkas): 3 wr.
MpaBas (41MHHas): 1 WwT.

®

MpukpyTnTe
NIEBYHO CTOPOHY U 3aJHIO0L0 NaHe b
camoHapesatoLymMmuy BuHTamm (5x10)

ey

)
i

v
MpukpyTUTE Npasyto
CTOPOHY K 3aZHei NaHenn Taknum
pKe CnocoboM, Kak B MepBoM Luare.

@D::

-
L“"‘--\..._

o)
]

3akpenuTe JBepHYyIo pamy
Ha 06enx 6OKOBbIX NaHensAX.

YcTaHOBWUTE HUXXHIOKOY1aHeNb,
3aTeM 3aKpenuTe pasaenntTenbHyro
naHeNb CorfiacHo 0603HayYeHuto.

YcTtaHoBUTe BEPXHKOK NaHeNb, 3aTeM 3aKpen
pasaennTenbHyro naHenb cornacHo 0603HaYeHMH.

3akpenuTe Manble
MoKV COrNacHO 0603HAUEHNIHO.

= 11

t

@
YcTaHoBUTE

WTaHI ANnA Bewasok N KpHoYKN.

YcTaHOBUTE HOXKN C MOMOLLbIO

BUHTOB (5x10). NMocne ycTaHOBKK OTperynnpynte

BCe aeTanu, UTOBLI OHW npaBuUNbHO Npuaerann.
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	#26 STANDARD 4 FLAT F
	SK CZ HU PL DE ENG RO SL HR SR BG EL IT ES PT FR NL DA NO SV FI ET LV LT UK RU

	SK
	CZ
	HU
	PL
	Linke  Seite: 1 Stk.
	Rechte  Seite: 1 Stk.
	Türrahmen: 1 Stk.
	Rückwand: 1 Stk.
	Oberplatte:  1 Stk.
	Unterplatte:  1 Stk.
	Kleine Ablagen: Links (klein): 3 Stk. Rechts (groß): 1 Stk.
	Selbstschneidende Schrauben (5x10):  50 Stk.
	Trennplatte:  3 Stk.
	Füße: 4 Stk.
	Schlüssel:  4 Sätze
	Kleiderstange: Links (kurz): 3 Stk. Rechts (lang): 1 Stk.
	Haken: 8 Stk.
	Verschrauben Sie die rechte  Seite mit der Rückwand auf die gleiche Weise wie im ersten Schritt.
	Befestigen Sie den Türrahmen  an beiden Seitenwänden.

	DE
	Montieren  Sie die Kleiderstangen und Haken.
	Montieren Sie die Füße mit Schrauben  (5x10). Richten Sie nach der Montage alle  Teile so aus, dass sie korrekt sitzen.
	Left side: 1 pc
	Right side: 1 pc
	Door frame: 1 pc
	Back panel: 1 pc
	Top panel: 1 pc
	Bottom  panel: 1 pc
	Small shelves: Left (small): 3 pcs Right (large): 1 pc
	Self-tapping screws (5x10): 50 pcs
	Divider panel:  3 pcs
	Feet: 4 pcs
	Keys: 4 sets
	Hanging rod: Left (short): 3 pcs Right (long): 1 pc
	Hooks: 8 pcs
	Bolt the right side to the back  panel in the same way as in the first step.
	Fix the  door frame onto both side panels.

	ENG
	Install the hanging rods and hooks.
	Install the feet using screws (5x10).  After installation, adjust each part to ensure a proper fit.
	Partea  stângă: 1 buc.
	Partea  dreaptă: 1 buc.
	Cadru ușă: 1 buc.
	Panou spate: 1 buc.
	Panou  superior: 1 buc.
	Panou  inferior: 1 buc.
	Șuruburi autofiletante (5x10): 50 buc.
	Panou  despărțitor: 3 buc.
	Picioare: 4 buc.
	Chei: 4 seturi
	Rafturi mici: Stânga (mic): 3 buc. Dreapta (mare): 1 buc.
	Bară pentru umerașe: Stânga (scurtă): 3 buc. Dreapta (lungă): 1 buc.
	Cârlige: 8 buc.
	Fixați partea dreaptă de panoul  din spate în același mod ca în primul pas.
	Fixați cadrul  ușii pe ambele panouri laterale.

	RO
	Montați  barele pentru umerașe și cârligele.
	Montați picioarele folosind șuruburi  (5x10). După montaj, reglați fiecare  componentă astfel încât să se potrivească corect.
	Desna stran: 1 kos
	Leva stran: 1 kos
	Okvir vrat: 1 kos
	Hrbtna plošča: 1 kos
	Zgornja  plošča: 1 kos
	Samorezni vijaki (5x10): 50 kosov
	Pregradna  plošča: 3 kosi
	Spodnja  plošča: 1 kos
	Noge: 4 kosi
	Ključi:  4 kompleti
	Majhne police: Leva (majhna): 3 kosi Desna (velika): 1 kos
	Obešalna palica: Leva (kratka): 3 kosi Desna (dolga): 1 kos
	Kljuke: 8 kosov
	Desno stran privijte na hrbtno ploščo  na enak način kot v prvem koraku.
	Pritrdite  okvir vrat na obe stranski plošči.

	SL
	Namestite obešalne palice in kljuke.
	Namestite noge z vijaki (5x10). Po  montaži prilagodite vse dele, da se pravilno prilegajo.
	Lijeva  strana: 1 kom
	Desna  strana: 1 kom
	Okvir vrata: 1 kom
	Gornja  ploča: 1 kom
	Donja  ploča: 1 kom
	Stražnja  ploča: 1 kom
	Samourezni vijci (5x10): 50 kom
	Pregradna  ploča: 3 kom
	Nožice: 4 kom
	Ključevi:  4 seta
	Male police: Lijeva (mala): 3 kom Desna (velika): 1 kom
	Šipka za vješanje: Lijeva (kratka): 3 kom Desna (duga): 1 kom
	Kuke: 8 kom
	Desnu stranu  pričvrstite na stražnju ploču  na isti način kao u prvom koraku.
	Pričvrstite lijevu stranu i stražnju ploču samoureznim vijcima (5x10).
	Pričvrstite okvir  vrata na obje bočne ploče.

	HR
	Ugradite šipke za vješanje i kuke.
	Ugradite nožice pomoću vijaka  (5x10). Nakon montaže prilagodite sve  dijelove kako bi pravilno pristajali.
	Leva  strana: 1 kom
	Desna  strana: 1 kom
	Okvir vrata: 1 kom
	Gornja  ploča: 1 kom
	Donja  ploča: 1 kom
	Zadnja ploča: 1 kom
	Samourezujući vijci (5x10): 50 kom
	Pregradna  ploča: 3 kom
	Nožice: 4 kom
	Ključevi:  4 seta
	Male police: Leva (mala): 3 kom Desna (velika): 1 kom
	Šipka za kačenje: Leva (kratka): 3 kom Desna (duga): 1 kom
	Kuke: 8 kom
	Desnu stranu  pričvrstite za zadnju ploču  na isti način kao u prvom koraku.
	Pričvrstite levu stranu i zadnju ploču samourezujućim vijcima (5x10).
	Pričvrstite okvir  vrata na obe bočne ploče.

	SR
	Postavite šipke za kačenje i kuke.
	Postavite nožice  pomoću vijaka (5x10). Nakon montaže  podesite sve delove kako bi pravilno nalegali.
	Лява  страна: 1 бр.
	Дясна  страна: 1 бр.
	Рамка  на вратата: 1 бр.
	Горен  панел: 1 бр.
	Долен  панел: 1 бр.
	Заден панел: 1 бр.
	Самонарезни винтове (5x10):  50 бр.
	Разделителна плоча: 3 бр.
	Крачета: 4 бр.
	Ключове:  4 комплекта
	Малки рафтове: Ляв (малък): 3 бр. Десен (голям): 1 бр.
	Лост за закачалки: Ляв (къс): 3 бр. Десен (дълъг): 1 бр.
	Куки: 8 бр.
	Свържете дясната страна  към задния панел по същия начин както в първата стъпка.
	Свържете  лявата страна и задния панел със самонарезни винтове (5x10).
	Закрепете рамката на вратата към двата странични панела.

	BG
	Монтирайте лостовете за закачалки и куките.
	Монтирайте крачетата с помощта  на винтове (5x10). След монтажа регулирайте  всички части, за да прилягат правилно.
	Αριστερή πλευρά: 1 τεμ.
	Δεξιά πλευρά:  1 τεμ.
	Πλαίσιο  πόρτας: 1 τεμ.
	Επάνω  πάνελ: 1 τεμ.
	Πίσω πάνελ: 1 τεμ.
	Αυτοδιάτρητες βίδες (5x10): 50 τεμ.
	Διαχωριστικό  πάνελ: 3 τεμ.
	Κάτω  πάνελ: 1 τεμ.
	Πόδια: 4 τεμ.
	Κλειδιά: 4 σετ
	Μικρά ράφια: Αριστερό (μικρό): 3 τεμ. Δεξί (μεγάλο): 1 τεμ.
	Ράβδος ανάρτησης: Αριστερή (κοντή): 3 τεμ. Δεξιά (μακριά): 1 τεμ.
	Άγκιστρα: 8 τεμ.
	Στερεώστε τη δεξιά  πλευρά στο πίσω πάνελ με τον  ίδιο τρόπο όπως στο πρώτο βήμα.
	Στερεώστε την  αριστερή πλευρά και το πίσω πάνελ με αυτοδιάτρητες βίδες (5x10).
	Στερεώστε το πλαίσιο της πόρτας και στα δύο πλαϊνά πάνελ.

	EL
	Τοποθετήστε τις ράβδους ανάρτησης και τα άγκιστρα.
	Τοποθετήστε τα πόδια χρησιμοποιώντας  βίδες (5x10). Μετά την εγκατάσταση, ρυθμίστε  κάθε μέρος ώστε να εφαρμόζει σωστά.
	Lato  sinistro: 1 pz
	Lato  destro: 1 pz
	Telaio  della porta: 1 pz
	Pannello  superiore: 1 pz
	Pannello  posteriore: 1 pz
	Viti autofilettanti (5x10): 50 pz
	Pannello  divisorio: 3 pz
	Pannello  inferiore: 1 pz
	Piedini: 4 pz
	Chiavi: 4 set
	Ripiani piccoli: Sinistro (piccolo): 3 pz Destro (grande): 1 pz
	Asta appendiabiti: Sinistra (corta): 3 pz Destra (lunga): 1 pz
	Ganci: 8 pz
	Fissare il lato destro  al pannello posteriore nello  stesso modo del primo passaggio.
	Fissare il  lato sinistro e il pannello posteriore con viti autofilettanti (5x10).
	Fissare il telaio  )della porta ai due pannelli laterali.

	IT
	Installare  le aste appendiabiti e i ganci.
	Installare i piedini utilizzando le viti (5x10).  Dopo il montaggio, regolare tutte le parti  affinché si adattino correttamente.
	Lado  izquierdo: 1 ud.
	Lado  derecho: 1 ud.
	Marco de  la puerta: 1 ud.
	Panel  superior: 1 ud.
	Panel  inferior: 1 ud.
	Panel trasero: 1 ud.
	Tornillos autorroscantes (5x10): 50 uds.
	Panel divisor:  3 uds.
	Patas: 4 uds.
	Llaves:  4 juegos
	Barra para colgar: Izquierda (corta): 3 uds. Derecha (larga): 1 ud.
	Ganchos: 8 uds.
	Atornille el lado  derecho al panel trasero del  mismo modo que en el primer paso.
	Atornille el  lado izquierdo y el panel trasero con tornillos autorroscantes (5x10).
	Fije el marco de la  puerta a ambos paneles laterales.

	ES
	Instale las  barras para colgar y los ganchos.
	Instale las patas utilizando  tornillos (5x10). Después de la instalación,  ajuste cada pieza para que encaje correctamente.
	Lado  esquerdo: 1 un.
	Lado  direito: 1 un.
	Estrutura  da porta: 1 un.
	Painel  superior: 1 un.
	Painel  inferior: 1 un.
	Painel traseiro: 1 un.
	Parafusos autorroscantes (5x10): 50 un.
	Painel  divisor: 3 un.
	Pés: 4 un.
	Chaves:  4 conjuntos
	Barra para cabides: Esquerda (curta): 3 un. Direita (longa): 1 un.
	Ganchos: 8 un.
	Aparafuse o lado  direito ao painel traseiro da  mesma forma que no primeiro passo.
	Aparafuse o lado esquerdo  ao painel traseiro com parafusos autorroscantes (5x10).
	Fixe a estrutura  da porta aos dois painéis laterais.

	PT
	Instale as  barras para cabides e os ganchos.
	Instale os pés utilizando  parafusos (5x10). Após a instalação,  ajuste todas as peças para que encaixem corretamente.
	Côté  gauche : 1 pc
	Côté  droit : 1 pc
	Cadre  de porte : 1 pc
	Panneau  supérieur : 1 pc
	Panneau  inférieur : 1 pc
	Panneau  arrière : 1 pc
	Vis autotaraudeuses (5x10) : 50 pcs
	Panneau de séparation : 3 pcs
	Pieds : 4 pcs
	Clés : 4 jeux
	Barre de suspension : Gauche (courte) : 3 pcs Droite (longue) : 1 pc
	Crochets : 8 pcs
	Fixez le côté droit au  panneau arrière de la même  manière que lors de la première étape.
	Fixez le  côté gauche et le panneau arrière à l'aide de vis autotaraudeuses (5x10).
	Fixez le cadre de porte  aux deux panneaux latéraux.

	FR
	Installez les pieds à l'aide  de vis (5x10). Après le montage, ajustez chaque  élément afin qu'il soit correctement positionné.
	Installez les  barres de suspension et les crochets.
	Linkerzijde:  1 st.
	Rechterzijde:  1 st.
	Deurframe: 1 st.
	Bovenpaneel:  1 st.
	Onderpaneel:  1 st.
	Achterpaneel: 1 st.
	Zelftappende schroeven (5x10):  50 st.
	Scheidingspaneel:  3 st.
	Poten: 4 st.
	Sleutels:  4 sets
	Ophangstang: Links (kort): 3 st. Rechts (lang): 1 st.
	Haken: 8 st.
	Bevestig de rechterzijde  op dezelfde manier als in de  eerste stap aan het achterpaneel.
	Bevestig de linkerzijde en het achterpaneel met zelftappende schroeven (5x10).
	Bevestig het  deurframe aan beide zijpanelen.

	NL
	Monteer de poten  met schroeven (5x10). Stel na de montage  alle onderdelen af zodat ze goed passen.
	Monteer  de ophangstangen en haken.
	Venstre  side: 1 stk.
	Højre  side: 1 stk.
	Dørramme: 1 stk.
	Bagplade: 1 stk.
	Topplade: 1 stk.
	Selvskærende skruer (5x10): 50 stk.
	Skilleplade: 3 stk.
	Bundplade: 1 stk.
	Ben: 4 stk.
	Nøgler: 4 sæt
	Bøjlestang: Venstre (kort): 3 stk. Højre (lang): 1 stk.
	Kroge: 8 stk.
	Skru højre  side fast til bagpladen  på samme måde som i første trin.
	Skru venstre  side og bagpladen sammen med selvskærende skruer (5x10).
	Fastgør  dørrammen til begge sideplader.

	DA
	Monter bøjlestængerne og krogene.
	Monter benene  med skruer (5x10). Juster alle dele  efter monteringen, så de passer korrekt.
	Venstre  side: 1 stk.
	Høyre  side: 1 stk.
	Dørramme: 1 stk.
	Bakplate: 1 stk.
	Toppplate: 1 stk.
	Selvborende skruer (5x10): 50 stk.
	Skilleplate: 3 stk.
	Bunnplate: 1 stk.
	Ben: 4 stk.
	Nøkler: 4 sett
	Små hyller: Venstre (liten): 3 stk. Høyre (stor): 1 stk.
	Klesstang: Venstre (kort): 3 stk. Høyre (lang): 1 stk.
	Kroker: 8 stk.
	Skru høyre  side fast til bakplaten  på samme måte som i første trinn.
	Skru venstre  side og bakplaten sammen med selvborende skruer (5x10).
	Fest dørrammen  til begge sideplatene.

	NO
	Monter klesstengene og krokene.
	Monter benene  med skruer (5x10). Juster alle delene  etter monteringen slik at de passer korrekt.
	Vänster  sida: 1 st.
	Höger  sida: 1 st.
	Dörram: 1 st.
	Bakpanel: 1 st.
	Övre panel: 1 st.
	Självgängande skruvar (5x10): 50 st.
	Skiljepanel: 3 st.
	Nedre panel: 1 st.
	Ben: 4 st.
	Nycklar:  4 satser
	Små hyllor: Vänster (liten): 3 st. Höger (stor): 1 st.
	Klädstång: Vänster (kort): 3 st. Höger (lång): 1 st.
	Krokar: 8 st.
	Skruva fast  vänster sida och bakpanelen med självgängande skruvar (5x10).
	Skruva fast höger sida i bakpanelen på samma sätt som i första steget.
	Fäst  dörramen på båda sidopanelerna.

	SV
	Montera klädstängerna och krokarna.
	Montera benen  med skruvar (5x10). Justera alla delar  efter monteringen så att de passar korrekt.
	Vasen  puoli: 1 kpl
	Oikea  puoli: 1 kpl
	Oven kehys: 1 kpl
	Takalevy: 1 kpl
	Ylälevy: 1 kpl
	Itsekierteittävät ruuvit (5x10): 50 kpl
	Välilevy: 3 kpl
	Alalevy: 1 kpl
	Jalat: 4 kpl
	Avaimet:  4 sarjaa
	Pienet hyllyt: Vasen (pieni): 3 kpl Oikea (suuri): 1 kpl
	Vaatetanko: Vasen (lyhyt): 3 kpl Oikea (pitkä): 1 kpl
	Koukut: 8 kpl
	Kiinnitä oikea puoli takalevyyn samalla tavalla kuin ensimmäisessä vaiheessa.
	Kiinnitä vasen puoli ja takalevy itsekierteittävillä ruuveilla (5x10).
	Kiinnitä oven kehys  molempiin sivupaneeleihin.

	FI
	Asenna vaatetangot ja koukut.
	Asenna jalat ruuveilla (5x10). Säädä kaikki  osat asennuksen jälkeen niin, että ne sopivat oikein.
	Vasak külg: 1 tk
	Parem külg: 1 tk
	Ukseraam: 1 tk
	Tagaplaat: 1 tk
	Ülemine  plaat: 1 tk
	Isekeermestavad kruvid (5x10): 50 tk
	Vahesein: 3 tk
	Alumine  plaat: 1 tk
	Jalad: 4 tk
	Võtmed:  4 komplekti
	Väikesed riiulid: Vasak (väike): 3 tk Parem (suur): 1 tk
	Riidepuutoru: Vasak (lühike): 3 tk Parem (pikk): 1 tk
	Konksud: 8 tk
	Kinnitage  parem külg tagaplaadi külge  samal viisil nagu esimeses etapis.
	Kinnitage vasak külg ja tagaplaat isekeermestavate kruvidega (5x10).
	Kinnitage ukseraam  mõlema külgpaneeli külge.

	ET
	Paigaldage riidepuutorud ja konksud.
	Paigaldage  jalad kruvidega (5x10). Pärast paigaldamist  reguleerige kõik osad nii, et need sobiksid õigesti.
	Kreisā  puse: 1 gab.
	Labā  puse: 1 gab.
	Durvju  rāmis: 1 gab.
	Aizmugurējais panelis: 1 gab.
	Augšējais  panelis: 1 gab.
	Apakšējais  panelis: 1 gab.
	Starpsienas  panelis: 3 gab.
	Kājiņas: 4 gab.
	Atslēgas:  4 komplekti
	Mazie plaukti: Kreisais (mazais): 3 gab. Labais (lielais): 1 gab.
	Pakaramais stienis: Kreisais (īsais): 3 gab. Labais (garais): 1 gab.
	Āķi: 8 gab.
	Pieskrūvējiet  labo pusi pie aizmugurējā  paneļa tāpat kā pirmajā solī.
	Pieskrūvējiet kreiso  pusi un aizmugurējo paneli ar pašvītņojošām skrūvēm (5x10).
	Piestipriniet durvju  rāmi pie abiem sānu paneļiem.

	LV
	Uzstādiet pakaramos stieņus un āķus.
	Uzstādiet kājiņas,  izmantojot skrūves (5x10). Pēc uzstādīšanas  noregulējiet visas detaļas, lai tās pareizi piegulētu.
	Kairė  pusė: 1 vnt.
	Dešinė  pusė: 1 vnt.
	Durų  rėmas: 1 vnt.
	Galinė  plokštė: 1 vnt.
	Viršutinė  plokštė: 1 vnt.
	Apatinė  plokštė: 1 vnt.
	Pertvaros  plokštė: 3 vnt.
	Kojelės: 4 vnt.
	Raktai:  4 komplektai
	Mažos lentynos: Kairė (maža): 3 vnt. Dešinė (didelė): 1 vnt.
	Kabykla: Kairė (trumpa): 3 vnt. Dešinė (ilga): 1 vnt.
	Kabliukai: 8 vnt.
	Dešinę pusę  prisukite prie galinės plokštės  taip pat, kaip pirmajame žingsnyje.
	Prisukite kairę pusę ir galinę  plokštę savisriegiais varžtais (5x10).
	Pritvirtinkite durų  rėmą prie abiejų šoninių plokščių.

	LT
	Sumontuokite  kabyklų strypus ir kabliukus.
	Sumontuokite  kojeles varžtais (5x10). Po surinkimo  sureguliuokite visas dalis, kad jos tinkamai priglustų.
	Ліва  сторона: 1 шт.
	Права  сторона: 1 шт.
	Рама  дверей: 1 шт.
	Задня  панель: 1 шт.
	Верхня  панель: 1 шт.
	Нижня  панель: 1 шт.
	Роздільна  панель: 3 шт.
	Ніжки: 4 шт.
	Ключі:  4 комплекти
	Малі полиці: Ліва (мала): 3 шт. Права (велика): 1 шт.
	Штанга для вішалок: Ліва (коротка): 3 шт. Права (довга): 1 шт.
	Гачки: 8 шт.
	Прикрутіть  ліву сторону та задню панель самонарізними гвинтами (5x10).
	Прикрутіть  праву сторону до задньої панелі  так само, як у першому кроці.
	Закріпіть раму  дверей на обох бічних панелях.

	UK
	Встановіть  штанги для вішалок і гачки.
	Встановіть ніжки за допомогою  гвинтів (5x10). Після встановлення відрегулюйте  всі деталі, щоб вони правильно прилягали.
	Левая сторона: 1 шт.
	Правая сторона: 1 шт.
	Дверная  рама: 1 шт.
	Задняя  панель: 1 шт.
	Верхняя  панель: 1 шт.
	Нижняя  панель: 1 шт.
	Разделительная панель: 3 шт.
	Ножки: 4 шт.
	Ключи:  4 комплекта
	Малые полки: Левая (малая): 3 шт. Правая (большая): 1 ш
	Штанга для вешалок: Левая (короткая): 3 шт. Правая (длинная): 1 шт.
	Крючки: 8 шт.
	Прикрутите  левую сторону и заднюю панель самонарезающими винтами (5x10).
	Прикрутите правую  сторону к задней панели таким  же способом, как в первом шаге.
	Закрепите дверную раму  на обеих боковых панелях.

	RU
	Установите  штанги для вешалок и крючки.
	Установите ножки с помощью  винтов (5x10). После установки отрегулируйте  все детали, чтобы они правильно прилегали.


